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 is the vocative feminine singular from the noun HIEROSOLUMA (which is said twice), meaning “Jerusalem, Jerusalem.”  Next we have the appositional vocative feminine singular from the articular present active participle of the verb APOKTEINW, which means “to kill.”


The article functions as a relative pronoun, meaning “who.”


The present tense is a retroactive progressive present, which describes the action as occurring in the past and continuing to the present.


The active voice indicates that the leaders and people of Jerusalem produce the action.


The participle is circumstantial.

This is followed by the accusative direct object from the masculine plural article and noun PROPHĒTĒS, meaning “the prophets.”  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the vocative second person feminine singular present active participle of the verb LITHOBOLEW, which means “to stone; to throw stones as someone for the purpose of killing them.”  The morphology is the same as the previous verb.  Then we have the accusative direct object from the masculine plural articular perfect passive participle of the verb APOSTELLW, which means “to be sent.”


The article is used as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, translated “those who.”


The present tense is a retroactive progressive present (see above).


The passive voice indicates that the prophets and preachers receive the action of being sent by God to the nation of Israel.


The participle is circumstantial.

Next we have the preposition PROS plus the accusative of place from the second person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to her!”

“Jerusalem, Jerusalem, who kills the prophets and stones those who are sent to her!”
 is the temporal adverb POSAKIS, which means “how many times?” or “how often.”
  Next we have the first person singular aorist active indicative of the verb THELW, which means “to wish, will, want, or desire.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

This is followed by the aorist active infinitive of the verb EPISUNAGW, which means “to gather together.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The infinitive is a complementary infinitive and infinitive of purpose.

Next we have the accusative direct object from the neuter plural article and noun TEKNON with the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “your children.”

“How often I wanted to gather together your children,”
 is the appositional accusative direct object from the relative pronoun HOS, meaning “who, which,” used in conjunction with accusative masculine singular noun TROPOS, meaning “just as; in the same way; in the manner in which.”
  Next we have the nominative subject from the feminine singular noun ORNIS, which means “a bird; a hen.”  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb EPISUNAGW, which means “to gather.”


The present tense is a customary present, which describes what typically occurs.


The active voice indicates that a hen produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Then we have the accusative direct object from the neuter plural article and noun NOSSION with the possessive genitive from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “her chicks.”  This is followed by the preposition HUPO plus the accusative of place from the feminine plural article, used as a possessive pronoun, and noun PTERUX, which means “under her wings.”

“in the manner in which a hen gathers her chicks under her wings,”
 is the adversative use of the conjunction KAI, meaning “and yet” plus the negative adverb OUK, meaning “not” and finally the second person plural aorist active indicative of the verb THELW, which means “to will, wish, want, or desire.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the people and leaders of Jerusalem produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

“and yet you were not willing.”
Mt 23:37 corrected translation
“Jerusalem, Jerusalem, who kills the prophets and stones those who are sent to her! How often I wanted to gather together your children, in the manner in which a hen gathers her chicks under her wings, and yet you were not willing.”
Explanation:
1.  “Jerusalem, Jerusalem, who kills the prophets and stones those who are sent to her!”

a.  The Lord then makes another dramatic statement addressed to the nation of Israel in general.  The double title ‘Jerusalem’ refers to the leaders and people of the nation.  The doubling shows in the emotion and intensity of what is about to be said.


b.  The leaders of Jerusalem and nation of Israel have killed prior prophets and those sent to teach the people God’s word.  The people of Israel have also done the same thing as Jesus has already pointed out in His statement ‘from Abel to Zechariah’.  The evidence of this statement is true in the past and will continue in the future in the case of Jesus Himself, Stephen, the apostle James, and others.  Jesus will be killed by crucifixion.  Stephen will be stoned.  This same pattern will be repeated in the Tribulation by the False Prophet of Israel and the Antichrist.

2.  “How often I wanted to gather together your children,”

a.  Exactly how often Jesus wanted to gather the Jewish people together as one people loving God and their fellow-man with all their soul, mind, and strength we cannot know.  But we do know that the Lord attempted to do this beginning with the Exodus generation and continuing for the next 1500 years.  The Lord’s desire to do this was certainly true every day of His public ministry for the past three plus years.


b.  Jerusalem’s children are the Jewish people.  The gathering includes not only the Jews living in Judea, Samaria, Galilee, and throughout the Roman Empire, but every Jew dispersed throughout the world.  The regathering of Israel will occur after the second advent of Christ, and this may be a veiled reference to Jesus’ desire for that to happen.  The delay occurs because God is not willing that any should perish.

3.  “in the manner in which a hen gathers her chicks under her wings,”

a.  The Lord then illustrates what He means by gathering the Jewish people together.  Gathering chicks under the wings of a mother hen is an act of protection, care, and ownership.  The Lord wants to gather all Jewish believers under His care and protection, because He is their God and they are His chosen people.


b.  Jesus wants to provide the same safety for His people that a hen provides for her chicks.  He wants to lead them, protect them, teach them, help them, and secure them, just as a mother hen does for her chicks.  This is the exact opposite of what awaits the leaders and unbelievers of Israel, who kill those sent to her.

4.  “and yet you were not willing.”

a.  In spite of Jesus’ constant desire to regather Israel and establish His kingdom on earth, the Jewish leaders and people are not willing to accept Him as their Messiah, their Savior, and their King.  They want nothing to do with Jesus.  He is a curse to them as far as they are concerned.  He is a liar, false prophet, and blasphemer.


b.  They love to hear His teaching and are thrilled by His miracles, but in a few days they will all scream ‘Crucify Him’.  The Jews rejected Him in the past and turned to idolatry.  They reject Him in the present and will call for His death.  And they will reject Him in the future in their hatred of all things Christian, which will include their rejection of Him during the Tribulation with their worship of the Antichrist and False Prophet.

5.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus spoke these words of lamentation as a sincere expression of His love for Jerusalem, and His grief over the many opportunities for salvation that they had passed by.  ‘Jerusalem’ refers to the entire nation of Israel.  The nation’s leaders had been guilty of repeated crimes as they rejected God’s messengers, and even killed some of them.  But in His grace, Jesus came to gather the people and save them.  ‘I would have … you would not’ summarizes the tragedy of final rejection of the truth.  God could not force His salvation on the people; neither could He change the consequences of their stubborn rejection.  ‘You will not come to Me that you may have life’ (Jn 5:40).  The image of the mother bird gathering and covering her brood is a familiar one.  Moses used it in his farewell sermon (Dt 32:11).  It is a picture of love, tender care, and a willingness to die to protect others.”


b.  “In a final lament over the city of Jerusalem, Jesus stated His desire for that nation.  Jerusalem, the capital, represented the entire nation.  The nation, unlike chicks that naturally run to their mother hen in times of danger, willfully refused to turn to the Lord.  They were responsible to make a choice and their choice brought condemnation.”


c.  “Jesus’ patience was at an end; it was abundantly clear that Jerusalem was adamant that it would not be gathered into the Messianic Kingdom.  Jesus has answered every objection and every attempt to assail His authority, yet the leaders refused to be convinced.  There was nothing left to do but to formally withdraw His offer of the Kingdom.”


d.  “Verses 37–39 disclose Jesus’ profound sorrow and compassion at the state of events that has brought Him to this point of antagonism with the Jewish leaders.  Jesus demonstrates the extent of his identification with His people despite the harsh words He has for them elsewhere.  Jesus is a Jew, these are His people, and this is his holy city.  God’s chosen people, especially loved and specially blessed, are now spurning and killing His true representatives.  How Jesus wishes it had been otherwise!  Still, even during Jesus’ ministry, this generation had more opportunity than any other to change the too frequent pattern of Israelite behavior.  Even now the whole point of appealing to the crowds with such warnings is that some might still repent.  ‘Jerusalem’ is a metonymy (the use of one name or object to refer to a closely related item) for the corrupt leadership of the people.  Jesus’ words betray great tenderness and employ maternal imagery.  Here Jesus wishes He could gather all the recalcitrant ‘children’ of Israel, to love, protect, and nurture them like a mother hen does with her baby chickens.  But God never imposes His love by overriding human will.  Verse 37b proves crucial and graphic; unbelieving Israel has chosen its own fate.”


e.  “This address closes with a lament over Jerusalem, the last words Jesus addresses to the crowds in this Gospel.  The lament is almost word for word the same as that in Lk 13:34–35, but where Luke places it earlier Matthew makes it Jesus’ last words to Jerusalem.  The city is the one that was chosen long ago as the place where the temple of God should be built and that should be the center of government for the people of God. There are many expressions of affection for this city above all others (Ps 137:5–6).  For Jesus, as for every other Jew, Jerusalem was special.  It was tragic in the extreme that this city should bring down upon itself, in addition to its rejection of God’s messengers through the centuries, the guilt of rejecting God’s own Son.  We are not to think that Jesus took this calmly.  It grieved Him deeply that this city above all cities should embrace the guilt that it would presently incur by its part in the execution of the Son of God, the last one God would send to her.  There is compassion in His words, and it is very moving to find Him likening His desire for the city’s inhabitants to that of a hen gathering her chickens.  There are the thoughts of the helplessness of the chickens, of the care of the mother hen for them, and for their safety under her wings.  All this applies to Jerusalem.  Jesus is saying that He had had a deep affection for the inhabitants of this holy city and that He had wanted them to commit themselves to His care.  Under His wings they would have found safety.  But the final condemnation is put in the simple words, you would not.  The words mean ‘you were not willing’; the will of the inhabitants was directed elsewhere.  They could join with the Galilean pilgrims in welcoming Jesus at the triumphal entry, but this was no more than a passing enthusiasm.  When matters got serious they did not will to seek the shelter that He offered them.  They preferred to send Him to the cross.”


f.  “The repetition ‘Jerusalem, Jerusalem’ is the voice of tender love.  ‘Jerusalem’ stands for the nation.  The present participles ‘killing’ and ‘stoning’ mark conduct that is characteristic and constant.  One of the inexplicable features of divine love is the act that in spite of the infallible foreknowledge that all will be in vain, its call and its effort to save never cease until the very end.  Despite its brevity the final expression ‘you will not’ includes many facts.  Grace is not irresistible; every case of resistance proves this.  Damnation results from man’s own will, which becomes permanent resistance against God’s will of grace.  The more this will rejects God, it does so until grace can do no more.  Why do some wills resist thus?  This asks for a reasonable explanation for an unreasonable act—no such explanation exists.”
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